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DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) 2022/2104 

z dne 29. julija 2022 

o dopolnitvi Uredbe (EU) št. 1308/2013 Evropskega parlamenta in 
Sveta glede tržnih standardov za oljčno olje ter razveljavitvi Uredbe 
Komisije (EGS) št. 2568/91 in Izvedbene uredbe Komisije (EU) 

št. 29/2012 

Člen 1 

Področje uporabe 

Ta uredba določa pravila o: 

(a) značilnostih oljčnih olj iz dela VIII, točke 1 do 6, Priloge VII 
k Uredbi (EU) št. 1308/2013; 

(b) posebnih tržnih standardih za oljčna olja iz dela VIII, točki 1(a) in 
(b) ter točke 3 do 6, Priloge VII k Uredbi (EU) št. 1308/2013, kadar 
se prodajajo končnemu potrošniku, v naravnem stanju ali v živilu. 

Člen 2 

Značilnosti oljčnega olja 

1. Oljčna olja, ki ustrezajo značilnostim iz: 

(a) točke 1 preglednic A in B Priloge I k tej uredbi se štejejo za ekstra 
deviška oljčna olja v smislu dela VIII, točka 1(a), Priloge VII 
k Uredbi (EU) št. 1308/2013; 

(b) točke 2 preglednic A in B Priloge I k tej uredbi se štejejo za 
deviška oljčna olja v smislu dela VIII, točka 1(b), Priloge VII 
k Uredbi (EU) št. 1308/2013; 

(c) točke 3 preglednic A in B Priloge I k tej uredbi se štejejo za 
lampantna oljčna olja v smislu dela VIII, točka 1(c), Priloge VII 
k Uredbi (EU) št. 1308/2013; 

(d) točke 4 preglednic A in B Priloge I k tej uredbi se štejejo za 
rafinirana oljčna olja v smislu dela VIII, točka 2, Priloge VII 
k Uredbi (EU) št. 1308/2013; 

(e) točke 5 preglednic A in B Priloge I k tej uredbi se štejejo oljčna 
olja iz mešanice rafiniranega oljčnega olja in deviškega oljčnega 
olja v smislu dela VIII, točka 3, Priloge VII k Uredbi (EU) 
št. 1308/2013; 

(f) točke 6 preglednic A in B Priloge I k tej uredbi se štejejo za surova 
olja iz oljčnih tropin v smislu dela VIII, točka 4, Priloge VII 
k Uredbi (EU) št. 1308/2013; 

(g) točke 7 preglednic A in B Priloge I k tej uredbi se štejejo za 
rafinirana olja iz oljčnih tropin v smislu dela VIII, točka 5, Prilo­
ge VII k Uredbi (EU) št. 1308/2013; 

▼B



 

02022R2104 — SL — 10.06.2024 — 002.001 — 3 

(h) točke 8 preglednic A in B Priloge I k tej uredbi se štejejo za olja iz 
oljčnih tropin v smislu dela VIII, točka 6, Priloge VII k Uredbi (EU) 
št. 1308/2013. 

2. Značilnosti oljčnih olj iz Priloge I se določijo na podlagi Izved­
bene uredbe Komisije (EU) 2022/2105. 

Člen 3 

Mešanice in oljčno olje v drugih živilih 

1. Samo olja iz člena 1, točka (b), so lahko del mešanic oljčnega olja 
in drugih rastlinskih olj. 

2. Samo olja iz člena 1, točka (b), se lahko vključijo v druga živila. 

3. Države članice lahko na svojem ozemlju prepovejo proizvodnjo 
mešanic oljčnih olj in drugih rastlinskih olj iz odstavka 1 za notranjo 
porabo. Vendar ne smejo prepovedati, da bi se take mešanice, ki priha­
jajo iz drugih držav, tržile na njihovem ozemlju, in ne smejo prepove­
dati proizvodnje takih mešanic na svojem ozemlju za trženje v drugi 
državi članici ali za izvoz. 

Člen 4 

Polnjenje 

1. Olja iz člena 1, točka (b), so končnemu potrošniku na voljo 
v embalaži z največ petimi litri prostornine. Taka embalaža je oprem­
ljena s sistemom odpiranja, ki ga po prvem odprtju ni več mogoče 
zapečatiti, in označena v skladu s to uredbo. 

2. Za olja iz člena 1, točka (b), namenjena porabi v restavracijah, 
bolnišnicah, menzah in drugih podobnih obratih, lahko države članice 
določijo največjo prostornino, ki presega petlitrsko embalažo, odvisno 
od vrste zadevnega obrata. 

Člen 5 

Označevanje 

1. Za podatke iz členov 6 do 9 je označevanje obvezno. 

2. Pravno ime iz člena 6(1) in po potrebi kraj porekla iz člena 8(1) 
sta skupaj v osrednjem vidnem polju, kot je opredeljeno v členu 2(2), 
točka (l), Uredbe (EU) št. 1169/2011, na isti etiketi ali na več etiketah, 
pritrjenih na isto posodo, ali neposredno na isti posodi. Ti podatki se 
prikažejo v celoti in v enem istovrstnem besedilnem sklopu. 

3. Za podatke iz členov 10, 11 in 12 je označevanje prostovoljno. 

▼B
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Člen 6 

Pravno ime in označevanje kategorije olj 

1. Opis olj iz člena 1, točka (b), se šteje za njihovo pravno ime 
v smislu člena 2(2), točka (n), Uredbe (EU) št. 1169/2011. 

2. Etiketa navedenih olj poleg opisa iz odstavka 1, vendar ne nujno 
v njegovi bližini, v jasni in neizbrisni pisavi navaja tudi naslednje 
informacije o kategoriji olja: 

(a) ekstra deviško oljčno olje: 

„oljčno olje višje kategorije, pridobljeno neposredno iz oljk in zgolj 
z mehanskimi postopki“; 

(b) deviško oljčno olje: 

„oljčno olje, pridobljeno neposredno iz oljk in zgolj z mehanskimi 
postopki“; 

(c) oljčno olje iz mešanice rafiniranega oljčnega olja in deviškega 
oljčnega olja: 

„olje, ki vsebuje zgolj rafinirana oljčna olja in olja, pridobljena 
neposredno iz oljk“; 

(d) olje iz oljčnih tropin: 

(i) „olje, ki vsebuje izključno olja, pridobljena z obdelavo proiz­
voda, pridobljenega po ekstrakciji oljčnega olja, in olja, prid­
obljena neposredno iz oljk“ ali 

(ii) „olje, ki vsebuje zgolj olja, pridobljena s predelavo olja iz 
oljčnih tropin, in olja, pridobljena neposredno iz oljk“. 

Člen 7 

Posebni pogoji skladiščenja 

Informacije o posebnih pogojih skladiščenja olj iz člena 1, točka (b), tj. 
da jih je treba skladiščiti na temnem in hladnem mestu, so navedene na 
posodi ali nanjo pritrjeni etiketi. 

Člen 8 

Kraj porekla 

1. Za ekstra deviško oljčno olje in deviško oljčno olje iz dela VIII, 
točki 1(a) in (b), Priloge VII k Uredbi (EU) št. 1308/2013 je kraj 
porekla naveden na etiketi. 

2. Za olja iz dela VIII, točke 3 do 6, Priloge VII k Uredbi (EU) 
št. 1308/2013 kraj porekla ni naveden na etiketi. 

3. Kraj porekla iz odstavka 1 vsebuje le naslednje: 

(a) za oljčna olja s poreklom iz ene države članice ali tretje države 
v skladu z določbami iz odstavkov 6 in 7 sklic na navedeno državo 
članico, Unijo ali tretjo državo, kakor je ustrezno, ali 

▼B
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(b) za mešanice oljčnih olj s poreklom iz več kot ene države članice ali 
tretje države v skladu z določbami iz odstavkov 6 in 7 eno od 
naslednjih navedb, kot je ustrezno: 

(i) „mešanica oljčnih olj s poreklom iz Evropske unije“ ali sklic 
na Unijo; 

(ii) „mešanica oljčnih olj s poreklom izven Evropske unije“ ali 
sklic na poreklo izven Unije; 

(iii) „mešanica oljčnih olj s poreklom iz Evropske unije in s pore­
klom izven Unije“ ali sklic na poreklo iz Unije ali izven Unije, 
ali 

(c) zaščiteno označbo porekla ali zaščiteno geografsko označbo v skladu 
z Uredbo (EU) št. 1151/2012. 

4. Imena znamk ali podjetij, ki so vložila zahtevek za registracijo do 
31. decembra 1998 na podlagi Direktive 89/104/EGS ali do 31. maja 
2002 na podlagi Uredbe Sveta (ES) št. 40/94, se ne bodo štela za kraj 
porekla po tej uredbi. 

5. Pri uvozu iz tretje države se kraj porekla določi v skladu s členi 59 
do 63 Uredbe (EU) št. 952/2013. 

▼M1 
6. Kraj porekla, ki omenja državo članico ali Unijo, ustreza geograf­
skemu območju, na katerem so bile pridelane oljke in na katerem leži 
oljarna, v kateri je bila opravljena ekstrakcija olja iz oljk. 

▼B 
7. Če so bile oljke pridelane v državi članici ali tretji državi, ki ni 
država, v kateri je oljarna, kjer je bila opravljena ekstrakcija olja iz oljk, 
je kraj porekla naveden na naslednji način: „(ekstra) deviško oljčno olje, 
pridobljeno v (Uniji ali ime zadevne države članice ali tretje države) iz 
oljk, pridelanih v (Uniji ali ime zadevne države članice ali tretje 
države)“. 

Člen 9 

Številka polnilnice 

Za olja iz člena 1, točka (b), je na etiketi po potrebi navedena alfanu­
merična identifikacijska koda polnilnice, odobrene na podlagi člena 6 
Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2022/2105. 

Člen 10 

Neobvezni rezervirani izrazi 

Za uporabo neobveznih rezerviranih izrazov v smislu Priloge IX 
k Uredbi (EU) št. 1308/2013, ki so lahko navedeni na etiketi olj iz 
člena 1, točka (b), te uredbe, veljajo naslednji pogoji: 

(a) „prvo hladno stiskanje“ se lahko navede za ekstra deviška ali 
deviška oljčna olja, pridobljena pri temperaturi pod 27 °C s prvim 
mehanskim stiskanjem oljčne drozge s tradicionalnim sistemom 
stiskanja s hidravličnimi prešami; 

▼B
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(b) „ekstrakcija v hladnem“ se lahko navede samo za ekstra deviška ali 
deviška oljčna olja, pridobljena pri temperaturi pod 27 °C s preceja­
njem ali centrifugiranjem oljčne drozge; 

(c) navedbe organoleptičnih značilnosti, ki se nanašajo na okus ali vonj, 
so dovoljene samo za ekstra deviška in deviška oljčna olja. Na 
etiketi so lahko navedene samo organoleptične značilnosti, kot so 
opredeljene v Prilogi IX k Uredbi (EU) št. 1308/2013, in le, če 
temeljijo na oceni, opravljeni po metodi iz Priloge I, točka 5, 
k Izvedbeni uredbi Komisije (EU) 2022/2105. Opredelitve in 
razponi rezultatov, ki omogočajo navedbo teh organoleptičnih 
značilnosti, so določeni v Prilogi II k tej uredbi; 

(d) navedba najvišje kislosti, pričakovane na datum minimalne trajnosti 
iz člena 9(1), točka (f), Uredbe (EU) št. 1169/2011, se lahko 
uporabi samo, če jo v isti velikosti pisave in v istem vidnem 
polju spremlja navedba najvišjih vrednosti peroksidnega števila, 
vsebnosti voskov in absorpcije ultravijolične svetlobe, določenih 
v skladu z Izvedbeno uredbo Komisije (EU) 2022/2105 in pričako­
vanih na isti datum. 

Člen 11 

Navedba leta pridelave 

1. Samo za ekstra deviško oljčno olje in deviško oljčno olje iz dela 
VIII, točki 1(a) in (b), Priloge VII k Uredbi (EU) št. 1308/2013 se lahko 
navede leto pridelave. 

2. Leto pridelave se lahko navede le, če 100 % vsebine posode izvira 
iz navedene letine, na etiketi pa se navede v obliki ustreznega tržnega 
leta v skladu s členom 6, točka (f), Uredbe (EU) št. 1308/2013 ali 
v obliki meseca in leta pridelave v tem vrstnem redu. Mesec ustreza 
mesecu ekstrakcije olja iz oljk. 

3. Države članice lahko odločijo, da se leto pridelave iz odstavka 1 
navede na etiketi oljčnih olj iz navedenega odstavka, ki so v zadevni 
državi članici proizvedena iz oljk, pridelanih na njihovem ozemlju, in 
namenjena zgolj za njihove nacionalne trge. 

4. Odločitev iz odstavka 3 ne preprečuje, da se oljčna olja, ki so bila 
označena pred datumom začetka učinkovanja odločitve, tržijo do porabe 
zalog. 

5. Države članice Komisijo uradno obvestijo o odločitvi iz odstavka 
3 v skladu z Delegirano uredbo (EU) 2017/1183. 

▼B
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Člen 12 

Navedba prisotnosti oljčnega olja zunaj seznama sestavin 
v mešanicah in živilih 

1. Kadar je prisotnost olj iz člena 1, točka (b), v mešanici z drugimi 
rastlinskimi olji prikazana na etiketi drugje kot na seznamu sestavin 
z besedami, slikami ali grafiko, ima zadevna mešanica naslednjo 
trgovsko oznako: „Mešanica rastlinskih olj (ali posebna imena zadevnih 
rastlinskih olj) in oljčnega olja“, ki ji neposredno sledi odstotek takih olj 
v mešanici. 

2. Prisotnost oljčnega olja iz člena 1, točka (b), je lahko s slikami ali 
grafiko prikazana na etiketi mešanice iz odstavka 1, samo kadar pred­
stavlja več kot 50 % zadevne mešanice. 

3. Razen v primeru trdih živil, ki so konzervirana izključno v oljčnem 
olju, zlasti proizvodov iz uredb Sveta (EGS) št. 2136/89 ( 1 ) in (EGS) 
št. 1536/92 ( 2 ), in kadar je prisotnost olj iz člena 1, točka (b), te uredbe 
navedena na etiketi drugje kot na seznamu sestavin, in sicer z besedami, 
slikami ali grafiko, mora imenu živila neposredno slediti odstotek olja 
glede na skupno neto maso živila. 

4. Odstotek dodanih olj iz odstavka 1, točka (b), glede na skupno 
neto maso živila iz odstavka 3 tega člena se lahko nadomesti 
z odstotkom dodanega olja glede na skupno maso maščob, pri čemer 
se doda besedilo „odstotek maščob“. 

5. Opisi iz člena 6(1) se na etiketi proizvodov iz odstavkov 1 in 3 
tega člena lahko nadomestijo z besedama „oljčno olje“. 

Kadar pa je prisotno olje iz oljčnih tropin, se besedi „oljčno olje“ 
nadomestita z besedami „olje iz oljčnih tropin“. 

6. Kadar se olju iz člena 1, točka (b), dodajo druga živila, se na tako 
pridobljenem živilu ne navede nobeno od pravnih imen iz člena 6. 

Člen 13 

Razveljavitve 

Uredba (EGS) št. 2568/91 in Izvedbena uredba (EU) št. 29/2012 se 
razveljavita. 

Sklicevanje na razveljavljeni uredbi se šteje za sklicevanje na to uredbo 
in Izvedbeno uredbo Komisije (EU) 2022/2105 ter se bere v skladu 
s korelacijsko tabelo iz Priloge III k tej uredbi. 

▼B 

( 1 ) Uredba Sveta (EGS) št. 2136/89 z dne 21. junija 1989 o določitvi skupnih 
tržnih standardov za konzervirane sardele (UL L 212, 22.7.1989, str. 79). 

( 2 ) Uredba Sveta (EGS) št. 1536/92 z dne 9. junija 1992 o skupnih tržnih 
standardih za konzervirani tun in palamido (UL L 163, 17.6.1992, str. 1).
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Člen 14 

Začetek veljavnosti 

Ta uredba začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu 
Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh 
državah članicah. 

▼B
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▼B 

PRILOGA I 

ZNAČILNOSTI OLJČNEGA OLJA 

A. Kakovostne značilnosti 

Kategorija Kislost 
(%) 

(*) 
Peroksidno 

število 
(mEq O 2 /kg) 

K 232 K 268 ali K 270 ΔK 

Organoleptične značilnosti 
Etilni estri 

maščobnih kislin 
(mg/kg) Mediana napake 

(Md) 
(*) ( 1 ) 

Mediana sadež­
nosti (Mf) ( 2 ) 

1. Ekstra deviško oljčno olje ≤ 0,80 ≤ 20,0 ≤ 2,50 ≤ 0,22 ≤ 0,01 Md = 0,0 Mf > 0,0 ≤ 35 

2. Deviško oljčno olje ≤ 2,0 ≤ 20,0 ≤ 2,60 ≤ 0,25 ≤ 0,01 Md ≤ 3,5 Mf > 0,0 — 

3. Lampantno oljčno olje > 2,0 — — — — Md > 3,5 ( 3 ) — — 

4. Rafinirano oljčno olje ≤ 0,30 ≤ 5,0 — ≤ 1,25 ≤ 0,16 — — 

5. Oljčno olje iz mešanice rafiniranega oljčnega olja in 
deviškega oljčnega olja 

≤ 1,00 ≤ 15,0 — ≤ 1,15 ≤ 0,15 — — 

6. Surovo olje iz oljčnih tropin — — — — — — — 

7. Rafinirano olje iz oljčnih tropin ≤ 0,30 ≤ 5,0 — ≤ 2,00 ≤ 0,20 — — 

8. Olje iz oljčnih tropin ≤ 1,00 ≤ 15,0 — ≤ 1,70 ≤ 0,18 — — 

( 1 ) Mediana napak je mediana napake, ki se zazna z največjo intenzivnostjo. 
( 2 ) Če je mediana lastnosti grenko in/ali pikantno višja od 5,0, vodja ocenjevalne komisije to navede v poročilu. 
( 3 ) Mediana napake je lahko višja ali enaka 3,5, kadar je mediana sadežnosti enaka 0,0.
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▼M2 

B. Značilnosti čistosti 

Kategorija Sestava maščobnih kislin ( 1 ) Vsota 
transizo­
merov 
oleinske 
kisline 
(%) 

Vsota 
transizo­
merov 
linolne in 
linolenske 
kisline 
(%) 

Stigmasta­
dieni 
(mg/kg) ( 2 ) 

ΔECN42 2-gliceril monopalmitat 
(%) 

Miri­
stinska 
(%) 

Linolenska 
(%) 

Arahi­
donska 
(%) 

Eikoza­
nojska 
(%) 

Behenska 
(%) 

Lignoce­
rinska 
(%) 

1. Ekstra deviško oljčno 
olje 

≤ 0,03 ≤ 1,00 ( 3 ) ≤ 0,60 ≤ 0,50 ≤ 0,20 ≤ 0,20 ≤ 0,05 ≤ 0,05 ≤ 0,05 ≤ |0,20| ≤ 0,9, če je skupni % palmitinske kisline ≤ 
14,00 % 

≤ 1,0, če je skupni % palmitinske kisline > 
14,00 % 

2. Deviško oljčno olje ≤ 0,03 ≤ 1,00 ( 3 ) ≤ 0,60 ≤ 0,50 ≤ 0,20 ≤ 0,20 ≤ 0,05 ≤ 0,05 ≤ 0,05 ≤ |0,20| ≤ 0,9, če je skupni % palmitinske kisline ≤ 
14,00 % 

≤ 1,0, če je skupni % palmitinske kisline > 
14,00 % 

3. Lampantno oljčno olje ≤ 0,03 ≤ 1,00 ≤ 0,60 ≤ 0,50 ≤ 0,20 ≤ 0,20 ≤ 0,10 ≤ 0,10 ≤ 0,50 ≤ |0,30| ≤ 0,9, če je skupni % palmitinske kisline ≤ 
14,00 % 

≤ 1,1, če je skupni % palmitinske kisline > 
14,00 % 

4. Rafinirano oljčno olje ≤ 0,03 ≤ 1,00 ≤ 0,60 ≤ 0,50 ≤ 0,20 ≤ 0,20 ≤ 0,20 ≤ 0,30 — ≤ |0,30| ≤ 0,9, če je skupni % palmitinske kisline ≤ 
14,00 % 

≤ 1,1, če je skupni % palmitinske kisline > 
14,00 % 

5. Oljčno olje iz mešanice 
rafiniranega oljčnega 
olja in deviškega 
oljčnega olja 

≤ 0,03 ≤ 1,00 ≤ 0,60 ≤ 0,50 ≤ 0,20 ≤ 0,20 ≤ 0,20 ≤ 0,30 — ≤ |0,30| ≤ 0,9, če je skupni % palmitinske kisline ≤ 
14,00 % 

≤ 1,0, če je skupni % palmitinske kisline > 
14,00 %
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Kategorija Sestava maščobnih kislin ( 1 ) Vsota 
transizo­
merov 
oleinske 
kisline 
(%) 

Vsota 
transizo­
merov 
linolne in 
linolenske 
kisline 
(%) 

Stigmasta­
dieni 
(mg/kg) ( 2 ) 

ΔECN42 2-gliceril monopalmitat 
(%) 

Miri­
stinska 
(%) 

Linolenska 
(%) 

Arahi­
donska 
(%) 

Eikoza­
nojska 
(%) 

Behenska 
(%) 

Lignoce­
rinska 
(%) 

6. Surovo olje iz oljčnih 
tropin 

≤ 0,03 ≤ 1,00 ≤ 0,60 ≤ 0,50 ≤ 0,30 ≤ 0,20 ≤ 0,20 ≤ 0,10 — ≤ |0,60| ≤ 1,4 

7. Rafinirano olje iz 
oljčnih tropin 

≤ 0,03 ≤ 1,00 ≤ 0,60 ≤ 0,50 ≤ 0,30 ≤ 0,20 ≤ 0,40 ≤ 0,35 — ≤ |0,50| ≤ 1,4 

8. Olje iz oljčnih tropin ≤ 0,03 ≤ 1,00 ≤ 0,60 ≤ 0,50 ≤ 0,30 ≤ 0,20 ≤ 0,40 ≤ 0,35 — ≤ |0,50| ≤ 1,2 

( 1 ) Vsebnost drugih maščobnih kislin (%): palmitinske: 7,00–20,00; palmitoleinske: 0,30–3,50; heptadekanojske: ≤ 0,40; heptadekanojske ≤ 0,60; stearinske: 0,50–5,00; oleinske: 55,00–85,00; linolne: 2,50–21,00. 
( 2 ) Vsota izomerov, ki jih je mogoče (ali ne) ločiti s kapilarno kolono. 
( 3 ) Če je vsebnost linolenske kisline višja od 1,00, vendar nižja ali enaka 1,40, mora biti razmerje navideznega β-sitosterola/kampesterola enako ali večje od 24. 

Preglednica B (nadaljevanje) 

Kategorija Sestava sterolov Steroli 
skupaj 
(mg/kg) 

Eritrodiol in 
uvaol (**) 
(%) 

Voski (**) (mg/kg) 

Holesterol 
(%) 

Brasika­
sterol (%) 

Kampesterol 
(%) 

Stigmasterol 
(%) 

Navidezni β- 
sito­
sterol ( 1 ) (%) 

Δ-7-stigma­
stenol (%) 

1. Ekstra deviško oljčno olje ≤ 0,5 ≤ 0,1 ≤ 4,0 ( 2 ) < kamp. ≥ 93,0 ≤ 0,5 ( 3 ) ≥ 1 000 ≤ 4,5 C42 + C44 + C46 ≤ 150 

2. Deviško oljčno olje ≤ 0,5 ≤ 0,1 ≤ 4,0 ( 2 ) < kamp. ≥ 93,0 ≤ 0,5 ( 3 ) ≥ 1 000 ≤ 4,5 C42 + C44 + C46 ≤ 150 

3. Lampantno oljčno olje ≤ 0,5 ≤ 0,1 ≤ 4,0 — ≥ 93,0 ≤ 0,5 ( 4 ) ≥ 1 000 ≤ 4,5 ( 5 ) C40 + C42 + C44 + C46 ≤ 300 ( 5 ) 

4. Rafinirano oljčno olje ≤ 0,5 ≤ 0,1 ≤ 4,0 < kamp. ≥ 93,0 ≤ 0,5 ( 6 ) ≥ 1 000 ≤ 4,5 ( 7 ) C40 + C42 + C44 + C46 ≤ 350
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Kategorija Sestava sterolov Steroli 
skupaj 
(mg/kg) 

Eritrodiol in 
uvaol (**) 
(%) 

Voski (**) (mg/kg) 

Holesterol 
(%) 

Brasika­
sterol (%) 

Kampesterol 
(%) 

Stigmasterol 
(%) 

Navidezni β- 
sito­
sterol ( 1 ) (%) 

Δ-7-stigma­
stenol (%) 

5. Oljčno olje iz mešanice rafiniranega 
oljčnega olja in deviškega oljčnega olja 

≤ 0,5 ≤ 0,1 ≤ 4,0 < kamp. ≥ 93,0 ≤ 0,5 ( 6 ) ≥ 1 000 ≤ 4,5 C40 + C42 + C44 + C46 ≤ 350 

6. Surovo olje iz oljčnih tropin ≤ 0,5 ≤ 0,2 ≤ 4,0 — ≥ 93,0 ≤ 0,5 ( 8 ) ≥ 2 500 > 4,5 ( 9 ) C40 + C42 + C44 + C46 > 350 ( 9 ) 

7. Rafinirano olje iz oljčnih tropin ≤ 0,5 ≤ 0,2 ≤ 4,0 < kamp. ≥ 93,0 ≤ 0,5 ( 8 ) ≥ 1 800 > 4,5 C40 + C42 + C44 + C46 > 350 

8. Olje iz oljčnih tropin ≤ 0,5 ≤ 0,2 ≤ 4,0 < kamp. ≥ 93,0 ≤ 0,5 ( 8 ) ≥ 1 600 > 4,5 C40 + C42 + C44 + C46 > 350 

( 1 ) Navidezni β-sitosterol: Δ–5,23-stigmastadienol + klerosterol + β-sitosterol + sitostanol + Δ-5-avenasterol + Δ–5,24-stigmastadienol. 
( 2 ) Ekstra deviško ali deviško oljčno olje, ki vsebuje 4,0 < kampesterola % ≤4,5, je pristno, če sta stigmasterol ≤ 1,4 %, Δ-7-stigmastenol ≤ 0,3 % in vsi drugi parametri znotraj mejnih vrednosti, določenih v tej uredbi. 
( 3 ) Ekstra deviško ali deviško oljčno olje, ki vsebuje 0,5 < Δ-7-stigmastenola % ≤ 0,8, je pristno, če so navidezni β-sitosterol/kampesterol ≥ 28, ΔECN42 ≤|0,10| in vsi drugi parametri znotraj mejnih vrednosti, določenih v tej 

uredbi. 
( 4 ) Lampantno oljčno olje, ki vsebuje 0,5 < Δ-7-stigmastenola % ≤ 0,8, je pristno, če so navidezni β-sitosterol/kampesterol ≥ 28, ΔECN42 ≤|0,15|, stigmastadieni ≤ 0,30 mg/kg in vsi drugi parametri znotraj mejnih vrednosti, 

določenih v tej uredbi. 
( 5 ) Olja z vsebnostjo voskov med 300 mg/kg in 350 mg/kg se uvrščajo med lampantna oljčna olja, če je vsebnost skupnih alifatskih alkoholov nižja ali enaka 350 mg/kg ali je vsebnost eritrodiola in uvaola nižja ali enaka 3,5 %. 
( 6 ) Rafinirano oljčno olje ali oljčno olje iz mešanice rafiniranega oljčnega olja in deviškega oljčnega olja, ki vsebuje 0,5 < Δ-7-stigmastenola % ≤ 0,8, je pristno, če so navidezni β-sitosterol/kampesterol ≥ 28, ΔECN42 ≤|0,15| in 

vsi drugi parametri znotraj mejnih vrednosti, določenih v tej uredbi. 
( 7 ) Olja z vsebnostjo eritrodiola + uvaola med 4,5 in 6 % morajo imeti vsebnost eritrodiola 75 mg/kg ali manj. 
( 8 ) Surovo olje iz oljčnih tropin, rafinirano olje iz oljčnih tropin ali olje iz oljčnih tropin, ki vsebuje 0,5 < Δ-7-stigmastenola % ≤ 0,8, je pristno, če so stigmasterol ≤1,4 %, ΔECN42 ≤|0,40| in vsi drugi parametri znotraj mejnih 

vrednosti, določenih v tej uredbi. 
( 9 ) Olja z vsebnostjo voskov med 300 mg/kg in 350 mg/kg se uvrščajo med surova olja iz oljčnih tropin, če je vsebnost skupnih alifatskih alkoholov višja od 350 mg/kg ter je vsebnost eritrodiola in uvaola višja od 3,5 %. 

Opombe: 

(a) Rezultate analiz je treba navesti na enako število decimalnih mest natančno, kot je določeno za posamezno značilnost. Zadnjo števko v številki je treba povečati za ena, če je naslednja števka večja 
od 4. 

(b) Če samo ena značilnost ni skladna z navedenimi vrednostmi, se olje razvrsti v drugo kategorijo ali se označi kot neskladno za namene te uredbe. 

(c) Za lampantno oljčno olje sta lahko obe značilnosti kakovosti, označeni z zvezdico (*), hkrati različni od mejnih vrednosti, določenih za navedeno kategorijo. 

(d) Značilnosti, označene z dvema zvezdicama (**), pomenijo, da sta za surovo olje iz oljčnih tropin lahko obe ustrezni mejni vrednosti hkrati različni od navedenih vrednosti. Za olje iz oljčnih tropin 
in rafinirano olje iz oljčnih tropin se lahko ena od ustreznih mejnih vrednosti razlikuje od navedenih vrednosti.



 

__________ 

▼B 
PRILOGA II 

Opredelitve neobvezne terminologije o organoleptičnih značilnostih za 
namene označevanja 

Vodja ocenjevalne komisije, ustanovljene na podlagi člena 10 Izvedbene uredbe 
Komisije (EU) 2022/2105, lahko na zahtevo potrdi, da so ocenjena olja skladna 
z opredelitvami in razponi, ki po intenzivnosti in zaznavanju lastnosti ustrezajo 
izrazom v nadaljevanju. 

Pozitivne lastnosti (sadežno, grenko in pikantno) glede na intenzivnost 
zaznavanja: 

močno, če je mediana lastnosti višja od 6,0; 

srednje, če je mediana lastnosti višja od 3,0 in nižja ali enaka 6,0; 

blago, če je mediana lastnosti nižja od ali enaka 3,0. 

Sadežnost: skupek vonjev, ki je odvisen od sorte oljk ter izhaja iz zdravih in 
svežih oljk, pri katerih ne prevladuje niti sadežnost zelenih oljk niti sadežnost 
zrelih oljk. Zaznava se neposredno in/ali retronazalno. 

Zelena sadežnost: skupek vonjev, ki spominja na zelene sadeže, je odvisen od 
sorte oljk ter izhaja iz zdravih in svežih zelenih oljk. Zaznava se neposredno 
in/ali retronazalno. 

Zrela sadežnost: skupek vonjev, ki spominja na zrele sadeže, je odvisen od sorte 
oljk ter izhaja iz zdravih in svežih oljk. Zaznava se neposredno in/ali 
retronazalno. 

Dobro uravnoteženo olje: olje, ki ni neuravnoteženo po vonju, okusu in tipnem 
občutku v ustih ter pri katerem mediana lastnosti grenko in mediana lastnosti 
pikantno nista več kot za dve (2,0) točki višji od mediane sadežnosti. 

Blago olje: olje, pri katerem znaša mediana lastnosti grenko in pikantno 2,0 ali 
manj. 

Izrazi, za katere je treba predložiti 
potrdilo organoleptičnega preskusa 

Mediana lastnosti 

Sadežnost — 

Zrela sadežnost — 

Zelena sadežnost — 

Blaga sadežnost ≤ 3,0 

Srednja sadežnost 3,0 < Me ≤ 6,0 

Močna sadežnost > 6,0 

Blaga zrela sadežnost ≤ 3,0 

Srednja zrela sadežnost 3,0 < Me ≤ 6,0 

Močna zrela sadežnost > 6,0 

Blaga zelena sadežnost ≤ 3,0 

Srednja zelena sadežnost 3,0 < Me ≤ 6,0 
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Izrazi, za katere je treba predložiti 
potrdilo organoleptičnega preskusa 

Mediana lastnosti 

Močna zelena sadežnost > 6,0 

Blaga grenkost ≤ 3,0 

Srednja grenkost 3,0 < Me ≤ 6,0 

Močna grenkost > 6,0 

Blaga pikantnost ≤ 3,0 

Srednja pikantnost 3,0 < Me ≤ 6,0 

Močna pikantnost > 6,0 

Dobro uravnoteženo olje Mediana lastnosti grenko in mediana last­
nosti pikantno nista več kot 2,0 točki višji 
od mediane sadežnosti. 

Blago olje Mediana lastnosti grenko in mediana last­
nosti pikantno znašata 2,0 ali manj. 

▼B 
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PRILOGA III 

KORELACIJSKA TABELA 

Izvedbena uredba (EU) št. 29/ 
2012 Uredba (EGS) št. 2568/91 Ta uredba Izvedbena uredba (EU) 2022/ 

2105 

— — člen 1, točka (a) 

— — člen 1 

— — člen 2(2) 

člen 1(1) člen 1, točka (b), in 
člen 1(2) 

člen 1(2) člen 1, točka (b) 

člen 2, prvi odstavek člen 4(1) 

člen 2, drugi odstavek člen 4(2) 

člen 3, prvi odstavek člen 6(1) 

člen 3, drugi odstavek, točke 
(a) do (d) 

člen 6(2), točke (a) do (d) 

člen 4(1), prvi pododstavek člen 8(1) 

člen 4(1), drugi pododstavek člen 8(2) 

člen 4(1), tretji pododstavek — 

člen 4(2) člen 8(3) 

člen 4(3) člen 8(4) 

člen 4(4) člen 8(5) 

člen 4(5), prvi pododstavek člen 8(6) 

člen 4(5), drugi pododstavek člen 8(7) 

člen 4a člen 7 

člen 4b člen 5 

člen 5, prvi odstavek, 
točke (a) do (d) 

člen 10, točke (a) do (d) 

člen 5, prvi odstavek, 
točka (e) 

člen 11(1) in (2) 

člen 5, drugi odstavek — 

člen 5a, prvi odstavek člen 11(3) 

člen 5a, drugi odstavek člen 11(4) 

člen 5a, tretji odstavek člen 11(5) 

člen 6(1), prvi pododstavek člen 12(1) 

člen 6(1), drugi pododstavek člen 12(2) 

člen 6(1), tretji pododstavek člen 3(3) 
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Izvedbena uredba (EU) št. 29/ 
2012 Uredba (EGS) št. 2568/91 Ta uredba Izvedbena uredba (EU) 2022/ 

2105 

člen 6(2), prvi pododstavek člen 12(3) 

člen 6(2), drugi pododstavek člen 12(4) 

člen 6(3) člen 12(5) 

— - člen 12(6) 

člen 6(4) — 

člen 7 člen 5(2) 

člen 8(1) člen 2(3) 

člen 8(2) člen 4(3) 

člen 8(3) člen 4(2) 

člen 8(4) člen 4(3) 

člen 8a člena 2(1) in 4(1) 

člen 9(1), prvi pododstavek člen 13(1) 

člen 9(1), drugi pododstavek člen 13(2) 

člen 9(1), tretji pododstavek — 

člen 9(1), četrti pododstavek — 

člen 9(1), peti pododstavek — 

člen 9(2), prvi pododstavek člen 6(1) 

člen 9(2), drugi pododstavek, 
točke (a), (b) in (c) 

člen 6(2), točke (a), (b) 
in (c) 

člen 9(2), tretji pododstavek člen 9 

— člen 6(3) 

člen 10, prvi odstavek, 
uvodni stavek 

člen 14 

člen 10, prvi odstavek, točke 
(a) do (d), in drugi odstavek 

— 

člen 10a člen 14 

Priloga I — 

Priloga II — 

člen 1(1) člen 2(1), točki (a) in (b) 

člen 1(2) člen 2(1), točka (c) 

člen 1(3) člen 2(1), točka (d) 

člen 1(4) člen 2(1), točka (e) 
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Izvedbena uredba (EU) št. 29/ 
2012 Uredba (EGS) št. 2568/91 Ta uredba Izvedbena uredba (EU) 2022/ 

2105 

člen 1(5) člen 2(1), točka (f) 

člen 1(6) člen 2(1), točka (g) 

člen 1(7) člen 2(1), točka (h) 

— — člen 2(2) 

— — člen 3(1) in (2) 

člen 2(1) člen 7 

člen 2(1), točka (a) Priloga I, točka 1 

člen 2(1), točka (b) Priloga I, točka 2 

člen 2(1), točka (c) — 

člen 2(1), točka (d) — 

člen 2(1), točka (e) Priloga I, točka 3 

člen 2(1), točka (f) Priloga I, točka 4 

člen 2(1), točka (g) Priloga I, točka 6 

člen 2(1), točka (h) — 

člen 2(1), točka (i) Priloga I, točka 5 

člen 2(1), točka (j) Priloga I, točka 9 

člen 2(1), točka (k) Priloga I, točka 10 

člen 2(1), točka (l) Priloga I, točka 8 

člen 2(1), točka (m) Priloga I, točka 7 

člen 2(2), prvi pododstavek, 
in del točke 9.4 Priloge XII 

člen 10(1) 

člen 2(2), drugi podod­
stavek 

člen 11(1) 

člen 2(2), tretji pododstavek člen 11(2) 

— člen 11(3) 

del točke 9.4 Priloge XII člen 11(4) 

člen 2(3), prvi pododstavek člen 3(1) 

člen 2(3), drugi podod­
stavek 

člen 3(2) 

člen 2(4), prvi pododstavek člen 9(2) 

člen 2(4), drugi podod­
stavek 

člen 9(3) 
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Izvedbena uredba (EU) št. 29/ 
2012 Uredba (EGS) št. 2568/91 Ta uredba Izvedbena uredba (EU) 2022/ 

2105 

člen 2(4), tretji pododstavek člen 9(4) 

člen 2(5) člen 9(5) 

člen 2a(1) člen 3(1) 

člen 2a(2) člen 3(3) 

člen 2a(3) člen 3(4) 

člen 2a(4), prvi podod­
stavek 

člen 3(5) 

člen 2a(4), drugi podod­
stavek 

člen 3(2) 

člen 2a(5) člen 9(1) 

člen 3, prvi odstavek člen 13(1) 

člen 3, drugi odstavek člen 3(6) 

člen 4(1), prvi pododstavek člen 10(1) 

člen 4(1), drugi podod­
stavek 

člen 10(2) 

člen 4(1), tretji pododstavek člen 10(3) 

člen 4(2) člen 10(4) 

člen 4(3) — 

člen 6(1) člen 12(1) 

člen 6(2) člen 12(2) 

člen 7 — 

člen 7a, prvi pododstavek člen 5(1) 

člen 7a, drugi odstavek člen 2(2) 

člen 8(1) — 

člen 8(2) člen 14 

Priloga I Priloga I 

Priloga XII, točka 3.3 Priloga II 

Priloga Ia, razen točke 2.1 Priloga II 
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Izvedbena uredba (EU) št. 29/ 
2012 Uredba (EGS) št. 2568/91 Ta uredba Izvedbena uredba (EU) 2022/ 

2105 

Priloga Ia, točka 2.1 člen 9(6) 

Priloga Ib Priloga III 

Priloga III — 

Priloga IV — 

Priloga VII — 

Priloga IX — 

Priloga X — 

Priloga XI — 

Priloga XII, razen točke 3.3 
in dela točke 9.4 

— 

Priloga XV Priloga IV 

Priloga XVI — 

Priloga XVII — 

Priloga XVIII — 

Priloga XIX — 

Priloga XX — 

Priloga XXI Priloga V 
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